Zzuha w |-thadi (Aldécoa, M. de. 1922. Cours d’arabe marocain. Deuxieme année.
Paris, Challamel. pp. 44 y 47)

gles wahd en-nhar zha f bab daru w bda ygil:
(zuha) “ya rabbi, ¢tini mya ryal w 1la kanet nagsa gir ryal ma naxudha §i”.
semSu wahd el-thadi, gbad mya ryal ta-yxassha ryal u siyybha. za zuha hallha w
hsebha, sab ta-yxassha, qal:
(zuha) “xyar, ya rabbi, nsal lek had er-ryal”.
u xabbaStha w sket. za 1-thaidi ta-ydaqq Slth, xrez $andu Saryan, qal lu:
(zuha) “¢ma lek?”
qal:
(I-thtidi) “hadik el-mya ryal elli siyyebt lek”.
qal lu
(zuha) “ana ma siyyebti li $ay”.
qal lu:
(I-thaidi) “azi Sand el-hakem”.
qal lu:
(zuha) “ana Saryan, ma Sandi $i bas nemsi m§ak Sand el-hakem”.
qal lu:
(I-Thiidi) “hay ez-zellaba dyali”.
qal lu:
(Zuha) “ma naqdar $i nemsi ¢la rezliyya”.
qal lu:
(I-thiidi) “hak la-hmar, rkeb Slih”.
qal lu:
(zuha) “yallah”.
msaw 1 ¢and el-hakem, qal lu 1-thadi:
(Ithidi) “hada siyyebt lu mya ryal”.
qal lu:
(el-hakem) “;as ta-tqal ntina?”’
qal lu:
(Zuha) “had 1-thiidi hrami, 1la zedti §1 mSah, yqul lek ‘hadi z-zellaba dyalu
aw hatta I-hmar dyalu”.
za l-thidi, qal lu:
(I-thadi) “iyyah siyydi, dyali”.
qal lu:

(el-hakem) “walayenni, ntina hrami ya 1-thaidi, rafdah 1 el-habs”.



